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ן  יג ֹ֤אמֶר דָּוִד֙ אֶל־נָתָ֔  ,Dovid said to Natan וַיּ

יהָֹוה֑ ס  אתִי לַֽ  ”!I have sinned to Hashem“ חָטָ֖

ן אֶל־דָּוִ֗ד אמֶר נָתָ֜ ֹ֨  ,Natan said to Dovid וַיּ

 Also Hashem“ גַּם־יְהָֹוה֛ 

אתְךָ֖  יר חַטָּֽ  has removed your sin הֶעֱבִ֥

א תָמֽוּת:  ֹ֥  .you shall not die ל

  

פֶס  יד  ,However אֶ֗

צְתָּ֙  י־נִאֵ֤ץ נִאַ֨  since you have angered כִּֽ

יְבֵי֣ יְהָֹוה֔   the enemies of Hashem אֶת־אֹֽ

ר הַזֶּה֑   with this matter בַּדָּבָ֖

 also the child who was born for you גַּ֗ם הַבֵּ֛ן הַיִּלֹּ֥וד לְךָ֖ 

 ”.shall die מֹ֥ות יָמֽוּת: 

  

ן   טו  Natan went to his house אֶל־בֵּיתֹ֑ווַיֵּלֶ֥ךְ נָתָ֖

לֶדוַיִּגֹּ֣ף יְהָֹוה֗   and Hashem plagued the child אֶת־הַיֶּ֜
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ר יָֽלְדָ֧ה  שֶׁת־אֽוּרִיָּה֛אֲשֶׁ֨  that the wife of Uriyah gave אֵֽ
birth to 

 for Dovid לְדָוִ֖ד 

 .and he (the child) became critically ill וַיֵּֽאָנַֽשׁ: 

  

שׁ דָּוִד֛  טז יםוַיְבַקֵּ֥ אֱלֹהִ֖  Dovid beseeched Hashem (inאֶת־הָֽ
prayer) 

 for the sake of the child בְּעַד֣ הַנָּעַ֑ר 

 and Dovid fasted a fast צֹ֔וםוַיָּצָ֤ם דָּוִד֙ 

א   and he came וּבָ֥

 and he slept וְלָ֖ן 

רְצָה:   .and he laid on the ground וְשָׁכַ֥ב אָֽ

  

מוּ   יז יווַיָּקֻ֜  The elders of his household זִקְנֵי֤ בֵיתֹו֙ עָלָ֔
got up upon him 

הֲקִימֹ֖ו   to get him up from the ground מִן־הָאָרֶ֑ץלַֽ

ה  א אָבָ֔ ֹ֣  and he did not desire וְל
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ם ה אִתָּ֖ א־בָרָ֥ ֹֽ  and he did not eat with them  וְל

חֶם:   .bread לָֽ

  

י  יח יוַיְהִ֛  It was on the seventh day בַּיֹּ֥ום הַשְּׁבִיעִ֖

 .and the child died וַיָּמָ֣ת הַיָּלֶ֑ד 

י דָוִ֜ד  רְאוּ֩ עַבְדֵ֨  The servants of Dovid were afraid וַיִּֽ

 to tell him לְהַגִּ֥יד לֹ֣ו ׀ 

לֶד כִּ   that the child had died י־מֵת֣ הַיֶּ֗

מְרוּ֙  י אָֽ  for they said כִּ֤

 Behold“ הִנֵּה֩ 

י  לֶד חַ֗ הְיֹ֨ות הַיֶּ֜  when the child was alive בִֽ

 we spoke to him דִּבַּ֤רְנוּ אֵלָיו֙ 

נוּ  א־שָׁמַע֣ בְּקֹולֵ֔ ֹֽ  and he did not listen to our וְל
voice 

ר אֵלָי֛ו וְאֵ֨   and (therefore) how can we say to himיךְ נאֹמַ֥

ת הַיֶּלֶ֖ד   ’The child has died‘ מֵ֥
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 ”.and he will do bad וְעָשָׂ֥ה רָעָֽה: 

  

֣ רְא דָּוִ֗ד   יט  Dovid saw וַיַּ

ים  חֲשִׁ֔ י עֲבָדָיו֙ מִתְלַֽ  that his servants were whispering כִּ֤

 and Dovid understood וִ֖ד וַיָּבֶ֥ן דָּ 

י מֵת֣ הַיָּלֶ֑ד   .that the child had died כִּ֣

אמֶר דָּוִד֧  ֹ֨  Dovid said וַיּ

יו   ,to his servants אֶל־עֲבָדָ֛

ת הַיֶּלֶ֖ד   ”?Has the child died“ הֲמֵ֥

ת:  ֹ֥אמְרוּ מֵֽ  ”.And they said, “He has died וַיּ

  

רֶץ   כ הָאָ֜  Dovid got up from the ground וַיָּקָם֩ דָּוִ֨ד מֵֽ

 and he bathed וַיִּרְחַץ֣ 

סֶךְ   and he smeared oil וַיָּ֗

יו]  ו [שִׂמְלֹתָ֔  and he changed his clothing וַיְחַלֵּף֙ שִׂמְלֹתָ֔

ית־יְהָֹוה֖  א בֵֽ ֹ֥  and he came to the house of Hashemוַיָּב
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 and he bowed יִּשְׁתָּ֑חוּ וַ 

 and he came to his house וַיָּבאֹ֙ אֶל־בֵּיתֹ֔ו 

ל   and he requested וַיִּשְׁאַ֕

ימוּ לֹ֛ו   and they placed for him bread לֶ֖חֶםוַיָּשִׂ֥

ל:   .and he ate וַיּאֹכַֽ

  

יו   כא אמְר֤וּ עֲבָדָיו֙ אֵלָ֔ ֹֽ  ,His servants said to him וַיּ

ר הַזֶּה֖  ה־הַדָּבָ֥  What is this thing“ מָֽ

 ”?that you have done אֲשֶׁר֣ עָשִׂ֑יתָה 

עֲב֞וּר הַיֶּלֶ֤ד חַי֙   For the live child בַּֽ

בְךְּ   you fasted and cried צַמְ֣תָּ וַתֵּ֔

לֶד  אֲשֶׁר֙ מֵת֣ הַיֶּ֔  and when the child died וְכַֽ

מְתָּ   you got up קַ֖

חֶם: וַ  אכַל לָֽ ֹ֥  ?and you ate bread תּ

  

אמֶר  כב ֹ֕  ,He said וַיּ
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י   As long as the child was alive“ בְּעֹוד֙ הַיֶּלֶ֣ד חַ֔

מְתִּי וָֽאֶבְכֶּה֑   I fasted and I cried צַ֖

רְתִּי֙  י אָמַ֨  because I said כִּ֤

עַ  י יֹודֵ֔  ?Who knows‘ מִ֣

 ֥  and Hashem will grant me (Perhaps)נִי] יְהָֹוה֖ יְחַנַּ֥ נִי [וְחַנַּ
favor 

י הַיָּלֶֽד:   ’.and the child will live וְחַ֥

  

ת  כג  ,And now that he has died וְעַתָּ֣ה ׀ מֵ֗

ם   ?why am I fasting לָמָּ֤ה זֶּה֙ אֲנִי֣ צָ֔

הֲשִׁיבֹ֖ו עֹ֑וד  אוּכַ֥ל לַֽ  ?Can I bring him back anymoreהַֽ

יו   I am going to him אֲנִי֙ הֹלֵךְ֣ אֵלָ֔

י:  א־יָשׁ֥וּב אֵלָֽ ֹֽ  ”.and he will not return to me וְה֖וּא ל

  

 Dovid comforted וַיְנַחֵם֣ דָּוִ֗ד  כד

 his wife Bat-Sheva אֵת֚ בַּת־שֶׁבַ֣ע אִשְׁתֹּ֔ו 
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א אֵלֶ֖יהָ  ֹ֥  and he came to her וַיָּב

 ֣  and he laid with her ב עִמָּהּ֑ וַיִּשְׁכַּ

ן   and she gave birth to a son וַתֵּלֶ֣ד בֵּ֗

א] אֶת־שְׁמֹו֙  א [וַתִּקְרָ֤  and she called his name וַיִּקְרָ֤

ה   .Sholomo שְׁלֹמֹ֔

 .And Hashem loved him וַֽיהָֹוה֖ אֲהֵבֹֽו: 

  

ח כה   He (Hashem) sent (a message)  וַיִּשְׁלַ֗

יא  through the hand of Natan the prophet  בְּיַד֙ נָתָן֣ הַנָּבִ֔

א אֶת־שְׁמֹ֖ו   and He called his name וַיִּקְרָ֥

ידְיָהּ֑   ”Yedidyah“ יְדִ֣

עֲב֖וּר יְהָֹוֽה:  .for the sake of Hashem בַּֽ
 


